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English 

Dear Customer, 

Thank you for purchasing the product from Herz Medical Instruments. We express hope that you will 

be satisfied with your choice. 

Our overall goal is health, that is why, we always carefully select our co-operators to provide you with 

a high quality product. 

We are a trustworthy company and we act responsibly towards our Clients, Employees and society. 

Familiarize yourself with the enclosed operating manual, as it contains valuable tips, key in the 

process of use by each holder of the purchased products. 

Sincerely, 

Herz Medical Instruments Team 
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WARRANTY 

Congratulations on making  the right choice! We guarantee efficient operation of the product  in accordance with 
the technical and operational conditions described in the attached manual. 

The warranty period of the product is 24 months from the date of its purchase. The warranty service is carried 
out on the basis of a proof of purchase - a receipt or a VAT invoice.  

In the event of a justified complaint, the Guarantor shall perform the obligations arising from the Warranty in the 
form of a free repair or replacement of the defective product or its damaged parts within 30 days from the date 
of receipt of the complaint. The Guarantor, after examining the subject of the warranty, may refuse to repair or 
replace the goods if the damage or defect occurred as a result of improper use of the item or over time the 
product has worn out. 

If the warranty claim is not accepted by the Guarantor, the Buyer will collect the goods at his own expense. 

This warranty does not cover the risk of accidental loss or damage of the product related to the transport of the 
product to the Authorized Service Center in the event that the Buyer / Consumer arranges transport / delivery 
on his own. 

 

This warranty does not cover: 

a) periodic technical inspections; 

b) damage and breakdowns caused by the improper way of switching on, using or handling the product - a way 
that deviates from normal applications; 

c) product damage resulting from using the product contrary to its intended use, i.e.: 

- use which results in physical or aesthetic damage or damage to the surface of the product or its modification; 

- unsuccessful installation or non-use of the product for its intended purpose and contrary to the instructions 
for installation or its use; 

- neglect of servicing the product in accordance with the instructions for proper servicing; 

- installation of the product in a manner inconsistent with the instruction manual and contrary to the safety 
standards applicable in the country where the product is used; 

- use of the product with improper accessories, peripheral devices and other products differing from those 
recommended by the Manufacturer; 

- repairs carried out by persons who are not employees of the Authorized Service Center; 

- changes and alterations made without the prior consent of the importer or Authorized Service Center, such as: 

-> increasing the product parameters to values greater than those described in the instruction manual; 

-> product modifications aimed at adapting it to national or local technical security standards of countries other 
than those for which it was originally designed and manufactured; 

- neglect; 

d) built-in batteries 

e) battery charger 

f) accidents, fire, liquid or moisture, chemicals and other substances, floods, vibrations, excessive heat, 
improper ventilation, excessive or abnormal voltage connections, radiation, electrical discharges including 
lightning and the operation of any external forces and impacts. 
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Description of the device 
 

 

 

 

** ELECTRIC FIELD: The device has metal plates on both sides to ensure that some of the scrubber's functions 
work properly. When using the product, touch at least one of these fields with your hand. 

Technical parameters of the device  
 

Water resistance class IPX5 

Operating modes  5 modes (Ultrasonic cleaning, Ultrasonic cleaning 
+ION,  Galvanic -ION, Electrostimulation 
 Anti-Aging: EMS Low, EMS High  

Voltage DC 3.7 V  

Battery Lithium 500 mAh 

Charging USB (5V, 1A) 

 

Use 
This device is intended for facial beauty treatments. This device is to be used only for the purposes described in 

this manual. The manufacturer, importer and exclusive distributor are not responsible for incorrect or 

incompetent use of this product. It is worth remembering that regular use of the device can lead to deep skin 

cleaning, smoothing the skin, refreshing and nourishing the epidermis, as well as restoring the natural skin tone. 
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Symbols and pictograms 
Dear Customer, you can find the following symbols in the attached operating manual: 

 

 ATTENTION! 

Warnings for users 
o Before using this product, consult a dermatologist or a beautician. 

o Use only accessories included in this set or recommended by the manufacturer. 

o This product is not a medical device. The effect of its use depends on individual predispositions of the skin, diet or 

cosmetics used. 

o Do not use this device if you suffer from (or if you suspect you suffer from) the following skin ailments: eczema, 

atopic dermatitis, seborrheic dermatitis, psoriasis, open skin wounds, abscesses, skin infections. 

o Do not use this device if: you have a fever, are pregnant or suspect you are pregnant, breast-feed, have a viral, 

bacterial or fungal infection, use a pacemaker, suffer from tuberculosis, epilepsy, cancer, osteoporosis, 

cardiopulmonary failure, hyperthyroidism or hypothyroidism, thrombosis phlebitis, or you have metal implants. 

o Stop using the device immediately and consult a doctor if any of the following symptoms occur: 

- a rash, or eczema appears in the place where the skin comes into contact with the device, or when there are other 

reactions that may indicate an allergic reaction (the device is made of safe and health-friendly materials, but it is 

not always possible to reduce the risk of all possible allergic reactions). 

o This device is not suitable for use by children under 5 years of age. 

o This device is not a toy and should not be used by children. 

o In case of doubts as to whether the device works properly, it is recommended to stop using it immediately and to 

contact the Customer Service. 

o Do not repair the device yourself. 

o In case the user of the product is a person with physical, mental or other impairments that may affect the safety of 

use of the device, it is recommended that the use of the device be supervised by the persons taking care of them. 

 ATTENTION! 
Warning symbol. Indicates the risk of injury or inquiry. 

 IMPORTANT! 
Warning symbol. Indicates the risk of damage to the device or attached accessories. 

 Symbol of compliance with the WEEE Directive 2002/96 / EC (Directive 2002/96 / EC of the 
European Parliament and of the Council of 27 January 2003 on waste electrical and 
electronic equipment). 
 

 Symbol of compliance with the following norms: EN 55014-1: 2017, EN 55014-2: 2015, EN 
55032: 2015, EN 55035: 2017. 
 

 Symbol of compliance with the Directive of the European Parliament and of the Council of 
Europe 2011/65 / EU on restrictions on the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment (RoHS) along with its amendments. 
 



 
5 

 IMPORTANT! 

o It is forbidden to use the device while it is being charged. 

o It is forbidden to use the device if it is connected to the mains. 

o It is forbidden to touch the mains plug with wet hands, as this may result in electric shock. 

o Do not put the device in a place where it could fall into the bathtub, washbasin or shower cubicle or other liquid 

container. 

o Do not touch the device if it has fallen into water / liquid during charging or when the plug is inserted. In such a case, 

unplug the device immediately. 

o Before the first use and periodically, check whether the charging cable or mains plug is not damaged. 

o It is forbidden to use the device if any part of it is cracked or damaged. 

o The device can be charged only with a USB cable connected to any phone charger (5V 1A), computer, power bank, 

USB socket in the car and other devices, with a maximum charging capacity of 5 V, 1 A. 

o If the device is not used for a period of 6 months, the battery loses its performance parameters. 

o If the product has not been used for at least 14 days, you should turn it on prophylactically, discharge the battery 

and then recharge it fully. This process should be repeated every 14 days if the device is not in continuous use. 

o Keep the device away from fire, strong electromagnetic radiation, humid places, exposure to strong and prolonged 

sunlight. 

o It is forbidden to use the device in the swimming pool, during bathing or while showering. 

Turning on the device 
1. Take the device out from the box, check the completeness of the packaging and make sure that the product is not 

damaged. 
2. Make sure that the device is turned off, as the battery is charged properly only when the device is turned off during 

charging. 
3. Connect the USB cable to any USB socket, charger, etc., then connect the other end of the charging socket to charge 

it. During charging, the battery indicator will blink. 
4. Before the first use, it is recommended to charge the battery for at least 4 hours. It takes about 2 hours to fully 

charge the device. If the charging icon on the LCD screen flashes, it means that the battery charge is below 30%. 
In this case, charge the device. When charging is complete, a fully charged battery icon will appear on the screen. 

5. The maximum usage time of the device is about 1 hour. The length of this period depends on the selected mode, 
battery status and charging status of the device. 
 
 

Functions of the scrubber 
This product has the function of an automatic shutdown after 5 minutes of non-use. If you want to continue using it, 

press the power switch again and select the mode you need. 

If you want to use the EMS mode, it is recommended to start the process from the EMS / L mode (low EMS), and then, if 

necessary, switch to the stronger EMS / H mode (high EMS), or keep the current EMS / L mode (low EMS) - depending 

on the user's preferences. The intensity of the EMS process depends on how strongly you push the device to your face. 

The lighter you push it, the lighter the feeling of pricking. After finishing the EMS beauty treatment the skin may be tense. 

This is a proper reaction. 

Always remove the dustproof cap before using the scrubber. 
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Ultrasonic cleaning  
To get full advantage of this beauty treatment, wash your face and leave it moist before using 

this mode. The device vibrates water molecules that remove dead skin and keratin. These 

vibrations have a frequency of 29 kHz. Dry places should be sprayed with an atomizer so that 

the skin is moist all the time. When removing impurities and dead skin, greasy impurities may 

remain on the shovel. They should be removed frequently during the treatment process. For 

this purpose you can use disposable paper towels, tissues, or a towel. NOTE: the shovel should 

be placed vertically to the skin. Face cleaning direction: from the bottom of the face to the forehead. 

Ultrasonic cleaning +ION 
Ultrasonic cleaning with positive ions is the next step in the cavitation peeling treatment. This 

mode uses positive ions to completely remove residual cosmetics found deep in the skin. When 

using this mode, be sure to moisturize the skin with the atomizer. WARNING! When using this 

mode, touch the side panels of the device with your hand (** Electric field). The shovel should 

be placed as vertically towards the skin as possible. Face cleaning direction: from the bottom 

of the face to the forehead. 

Sonophoresis (galvanic mode)- ultrasonic -ION – 
NUTRITION 

Skin care products have negative ions. This mode uses the mutual exclusion properties of 

negative ions to get the effect of better absorption of skin care products deep into the skin. 

Apply a small amount of cream on your face, then start the Ultrasonic -ION mode and gently 

massage the cream into your face. WARNING! When using this mode, touch the side panels 

of the device with your hand (** Electric field). Use the back of the shovel for this mode. 

Electrostimulation Anti-Aging: EMS Low, EMS High 
Electrostimulation Anti-Aging - EMS low / high is an instant skin 

firming mode. It improves blood flow, tightens face skin and  

makes the muscles more elastic, preventing wrinkles. To start the 

beauty treatment, apply a small amount of cream on your face, 

choose EMS L (low) or EMS H (high) mode on the device, and then 

gently move the shovel over the skin. WARNING! When using this 

mode, touch the side panels of the device with your hand (** Electric field). 

IMPORTANT: At the beginning of using this mode, you may feel a slight stabbing, because delicate electric impulses 

penetrate deep into the skin. You should gradually get used to this process, that is why, it is recommended to start using 

EMS beauty treatments from L (LOW) mode. 

 

Detection and removal of problems with use 
Problem Reason Possible solution 

The device does not turn on. It 
does not respond to the 
ON/OFF button. 

The battery may be flat. Connect the device to the charger. The charging 
icon will flash on the device. If this does not 
solve the problem, contact your distributor. 
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The device does not charge, 
the charging diode does not 
indicate charging. 

Check the cable connection to 
the device and to the charger. 

Make sure the cable is properly connected to 
the device and the charger is in working order. If 
this does not solve the problem, contact your 
distributor. 

No spatter during treatments. The appliance shovel may be 
dirty. 

Clean the shovel. 

 

Maintenance and cleaning 

 IMPORTANT! 

o Always keep the device clean. 

o Always switch off the device before cleaning it. 

o Always switch off the device before charging it. 

o Handle the device gently. 

o Do not clean the device with strong detergents, solvents or other chemicals as they may damage the device. 

o Do not clean the device in water, e.g. by immersing it or placing it under a stream of water, as this may lead to 

irreparable damage to the device. 

Device utilization 
 

o The device contains batteries. Do not disassemble the battery from the device on your own. 

o The device should be disposed of to a unit that specializes in the disposal of electrical equipment. 

o The device must be disposed of in accordance with a local waste disposal policy. 

Contact details  
Importer:  

Goodwill Brands Edyta Piech 

Jack Woroniecki Street 6e/2, 05-220 Zielonka 

NIP: 6842365372 

kontakt@herzmedical.pl 

 

Made in CHRL 
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Polski 

Drogi Kliencie, 

Dziękujemy za zakup produktu od Herz Medical Instruments. Wyrażamy nadzieję, że będziesz 

zadowolony z dokonanego wyboru. 

Naszym nadrzędnym celem jest zdrowie, dlatego z precyzyjną starannością dobieramy naszych 

kooperantów, aby Tobie dostarczyć produkt wysokiej jakości.  

Jesteśmy firmą godną zaufania i postępujemy odpowiedzialnie wobec naszych Klientów, 

Pracowników oraz społeczeństwa. 

Zapoznaj się z załączoną instrukcją obsługi, gdyż zawiera ona cenne wskazówki, kluczowe w procesie 

użytkowania przez każdorazowego posiadacza zakupionych produktów. 

Z poważaniem, 

Zespół Herz Medical Instruments 
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GWARANCJA  

Gratulujemy trafnego wyboru i gwarantujemy sprawne działanie produktu zgodnie z warunkami techniczno – 
eksploatacyjnymi, opisanymi w instrukcji obsługi.  

Niniejszy produkt objęty jest gwarancją, która wynosi 24 miesiące od daty zakupu. Obsługa gwarancyjna prowadzona 
jest na podstawie dowodu zakupu (paragon lub faktura VAT).  Gwarancja nie obejmuje wbudowanych ogniw. 

W przypadku uzasadnionej reklamacji, Gwarant wykona obowiązki wynikające z niniejszej Gwarancji w postaci 
bezpłatnej naprawy lub wymiany wadliwego produktu lub jego uszkodzonych części w terminie 30 dni liczonym od dnia 
otrzymania takiej reklamacji. Gwarant, po zbadaniu przedmiotu gwarancji, może odmówić naprawy lub wymiany towaru 
jeżeli uszkodzenie lub wada powstały w wyniku niewłaściwego użytkowania przedmiotu lub z biegiem czasu zużyły się.                     
 
W przypadku nie uznania reklamacji gwarancyjnej przez Gwaranta, Kupujący dokona odbioru towaru na swój koszt.  

Niniejsza Gwarancja nie obejmuje ryzyka przypadkowej utraty lub zniszczenia produktu związanych z transportem 
produktu do Autoryzowanego Centrum Serwisowego w przypadku gdy Kupujący/Konsument organizuje transport we 
własnym zakresie. 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje:  

 
a) okresowych przeglądów technicznych;  

b) uszkodzeń i awarii spowodowanych włączaniem, użytkowaniem lub obchodzeniem się z produktem w sposób 
odbiegający od normalnych zastosowań; 

c) uszkodzeń produktu będących następstwem używania produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem, czyli np.: 

- używania, którego skutkiem jest uszkodzenie fizyczne, estetyczne lub uszkodzenie powierzchni produktu lub jego 
modyfikacje; 

- nieudanej instalacji lub nieużytkowania produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i według instrukcji dotyczących 
instalacji lub użytkowania; 

- nieserwisowania produktu zgodnie z instrukcjami dotyczącymi prawidłowego serwisowania; 

- instalacji produktu w sposób niezgodny z instrukcją obsługi i sprzeczny ze standardami bezpieczeństwa obowiązującymi 
w kraju, gdzie produkt jest używany; 

- użytkowania produktu z akcesoriami, urządzeniami peryferyjnymi i innymi produktami niż zalecane przez Producenta; 

- napraw przeprowadzanych przez osoby niebędące pracownikami Autoryzowanego Centrum Serwisowego; 

- zmian i przeróbek bez uprzedniej zgody importera lub Autoryzowanego Centrum Serwisowego, takich jak:  

-> zwiększania parametrów produktu do wartości większych niż podane w instrukcji obsługi; 

-> modyfikacji produktu mających na celu dostosowanie go do krajowych lub lokalnych technicznych standardów 
bezpieczeństwa krajów innych niż te, dla których go fabrycznie zaprojektowano i wyprodukowano; 

-  zaniedbania; 

d) wbudowanych baterii  

e) ładowarki  

f) wypadków, pożaru, działania cieczy lub wilgoci, chemikaliów i innych substancji, powodzi, wibracji, nadmiernego 
gorąca, nieprawidłowej wentylacji, podłączenia nadmiernego lub nieprawidłowego napięcia, promieniowania, 
wyładowań elektrycznych łącznie z błyskawicami oraz działania jakichkolwiek sił zewnętrznych i uderzeń. 
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Opis urządzenia 
 

 

** POLE ELEKTRYCZNE: Urządzenie po obu stronach posiada metalowe płytki, aby niektóre funkcje urządzenia 

poprawnie działały. Podczas użytkowania produktu należy dotykać dłonią co najmniej jednego z tych pól.   

 

Parametry techniczne urządzenia  
 

Klasa wodoszczelności IPX5 

Ilość trybów pracy  5 trybów (Peeling ultrasoniczny, Peeling ultrasoniczny 
z jonami dodatnimi (+ION),  Sonoforeza 
(Galwanizacja) z jonami ujemnymi (-ION), 
Elektrostymulacja Anti-Aging: EMS lekka, EMS mocna 

Napięcie  DC 3.7 V  

Bateria Litowa 500 mAh 

Ładowanie USB (5V, 1A) 

 

Zastosowanie 
Niniejsze urządzenie jest przeznaczone do wykonywania zabiegów kosmetycznych skóry. Urządzenie to służy 

wyłącznie do celów opisanych w niniejszej instrukcji. Producent, importer oraz wyłączny dystrybutor nie ponoszą 

odpowiedzialności za niewłaściwe lub nieumiejętne użytkowanie tego produktu. Warto pamiętać, iż regularne 

stosowanie urządzenia może doprowadzić do głębokiego oczyszczenia skóry, wygładzenia cery, odświeżenia i 

odżywienia naskórka, jak i przywrócenia naturalnego kolorytu skóry.  
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Oznaczenia i piktogramy 
Drogi Użytkowniku, w niniejszej instrukcji możesz spotkać się z poniższymi symbolami:  

 

 UWAGA! 

Ostrzeżenia dla użytkowników 
o Przed rozpoczęciem użytkowania niniejszego produktu skonsultuj się z lekarzem dermatologiem lub kosmetyczką.  

o Należy używać wyłącznie akcesoriów dołączonych do zestawu lub zalecanych przez producenta.  

o Niniejszy produkt nie jest wyrobem medycznym. Efekt działania produktu uzależniony jest od indywidualnych 

predyspozycji skóry, diety, czy stosowanych kosmetyków.  

o Nie używaj niniejszego urządzenia, gdy zostały stwierdzone u Ciebie następujące dolegliwości skórne (lub gdy istnieje 

podejrzenie ich występowania): egzema, atopowe zapalenie skóry, łojotokowe zapalenie skóry, łuszczyca, otwarte 

rany skóry, ropnie, zakażenia skóry.  

o Nie używaj niniejszego urządzenia, jeśli: masz gorączkę, jesteś w ciąży lub podejrzewasz, że jesteś w ciąży, karmisz 

piersią, masz infekcję wirusową, bakteryjną lub grzybiczą, korzystasz z rozrusznika serca, chorujesz na gruźlicę, 

padaczkę, nowotwór, osteoporozę, niewydolność krążeniowo oddechową, nadczynność lub niedoczynność tarczycy, 

zakrzepowe zapalenie żył, lub posiadasz metalowe implanty.   

o Należy bezzwłocznie zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z lekarzem jeżeli wystąpią któreś z 

poniższych objawów: 

- w miejscu, w którym skóra ma kontakt z urządzeniem pojawi się wysypka, wypryski lub egzema, lub gdy wystąpią 

inne reakcje mogące świadczyć o reakcji alergicznej (urządzenie zostało wykonane z materiałów bezpiecznych 

i przyjaznych zdrowiu, jednak nie zawsze sposób jest całkowicie zniwelować ryzyko powstawania wszelkich reakcji 

alergicznych). 

o Niniejsze urządzenie nie jest przystosowanie do użytkowania przez dzieci poniżej 5 roku życia. 

o Niniejsze urządzenie nie jest zabawką i nie powinno być używane przez dzieci.  

o Zaleca się bezzwłoczny kontakt z Działem Obsługi Klienta, gdy istnieją wątpliwości co do tego, czy urządzenie działa 

prawidłowo oraz w razie takowych wątpliwości, zaprzestać jego używania. 

o Nie należy na własną rękę naprawiać urządzenia. 

o W przypadku osób posiadających upośledzenia fizyczne, umysłowe lub inne mogące mieć wpływ na bezpieczeństwo 

korzystania z urządzenia, zaleca się, aby użytkowanie urządzenia było każdorazowo nadzorowane przez osoby 

sprawujące opiekę nad nimi. 

 UWAGA! 
Symbol ostrzegawczy. Wskazuje na ryzyko uszczerbku na zdrowiu lub zranienia.  

 WAŻNE! 
Symbol ostrzegawczy. Wskazuje na ryzyko uszkodzenia urządzenia lub dołączonych akcesoriów.  

 

Symbol zgodności z Dyrektywą WEEE 2002/96/WE (Dyrektywa 2002/96/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 27 stycznia 2003 r. w sprawie zużytego sprzętu elektrotechnicznego i 
elektronicznego).  

 Symbol zgodności z normami EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 55032:2015, EN 
55035:2017.  

 Symbol zgodności z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady Europy 2011/65 / UE w sprawie 
ograniczenia stosowanie niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym (RoHS) wraz z jego poprawkami. 
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 WAŻNE! 

o Zabrania się korzystania z urządzenia w trakcie jego ładowania.  

o Zabrania się korzystania z urządzenia, jeżeli jest ono podłączone do sieci elektrycznej.   

o Zabrania się dotykania wtyczki sieci elektrycznej mokrymi rękami, gdyż grozi to porażeniem prądem.  

o W trakcie ładowania zabrania się stawiania urządzenia w miejscu, z którego mogłoby ono wpaść do wanny, 

umywalki, kabiny prysznicowej lub innego pojemnika z cieczą. 

o Zabrania się dotykania urządzenia, jeżeli podczas ładowania lub z w włożoną wtyczką wpadło ono do cieczy/płynu. 

W takiej sytuacji należy je natychmiastowo wyłączyć z gniazdka. 

o Przed pierwszym użyciem oraz okresowo należy sprawdzać, czy przewód ładowania lub wtyczka sieciowa nie zostały 

uszkodzone.  

o Zabrania się korzystania z urządzenia jeśli jakakolwiek jego część jest pęknięta lub uszkodzona. 

o Urządzenie można ładować wyłącznie za pomocą kabla USB podłączonego do dowolnej ładowarki do telefonu (5V 

1A), komputera, powerbanku, gniazdka USB w samochodzie oraz innych urządzeniach, o parametrach ładowania 

max 5 V, 1 A.  

o Jeżeli urządzenie nie jest używane przez okres 6 miesięcy, bateria traci swoje parametry użytkowe. 

o Jeżeli produkt nie jest używany przez co najmniej 14 dni, należy profilaktycznie uruchomić go, rozładować baterię, 

po czym ponownie naładować do pełna. Proces ten należy powtarzać co 14 dni, jeżeli urządzenie nie jest w ciągłym 

użyciu.  

o Urządzenie należy trzymać z dala od źródła ognia, silnego promieniowania elektromagnetycznego, wilgotnych 

miejsc, ekspozycji na silne i długotrwałe promienie słoneczne. 

o Zabrania się korzystania z urządzenia na basenie, podczas kąpieli lub w trakcie brania prysznica. 

Uruchamianie urządzenia 
1. Wyjmij urządzenie z pudełka, a następnie sprawdź kompletność opakowania oraz upewnij się, czy produkt nie jest 

uszkodzony.  
2. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone, gdyż może ono zostać poprawnie naładowane jedynie wówczas, gdy jest 

wyłączone w trakcie ładowania.  
3. Podłącz kabel USB do dowolnego gniazda USB, ładowarki, itp., następnie drugą końcówkę kabla podłącz do gniazda 

ładowania celem jego naładowania. Podczas ładowania wskaźnik naładowania baterii zacznie mrugać.  
4. Przed pierwszym użyciem zaleca się, aby urządzenie było podłączone do ładowania przez co najmniej 4 godziny. 

Pełne naładowanie urządzenia zajmuje około 2 godziny. Jeżeli na wyświetlaczu miga ikona ładowania, oznacza to, iż 
stan naładowania baterii jest poniżej 30%. Należy wówczas naładować urządzenie. Po zakończeniu ładowania na 
ekranie pojawi się ikona w pełni naładowanej baterii.  

5. Maksymalny czas użytkowania urządzenia wynosi około 1 godziny. Długość czasu pracy uzależniona jest od trybu 
użytkowania, stanu baterii oraz stanu ładowania urządzenia.  

Funkcje urządzenia 
Niniejszy produkt posiada funkcję automatycznego wyłączania po 5 minutach nieużywania. Jeśli chcesz go nadal używać, 
ponownie naciśnij włącznik i wybierz tryb, którego potrzebujesz. 
Chcąc korzystać z trybu EMS, zaleca się rozpoczęcie procesu od trybu EMS / L (niskie prądy EMS), a następnie, w razie 
potrzeby, przejście do mocniejszego trybu EMS / H (silne prądy EMS), lub zachowanie dotychczasowego trybu EMS / L  
(niskie prądy EMS) - w zależności od preferencji użytkownika. Intensywność prądów EMS można regulować poprzez siłę 
docisku urządzenia do twarzy. Czym lżejszy docisk, tym lżejsze uczucie ukłucia. Po przeprowadzonym zabiegu EMS skóra 
może być napięta. Jest to prawidłowa reakcja.   

Przed każdorazowym użyciem urządzenia należy zdjąć osłonę szpatułki.  
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Peeling ultrasoniczny  
Aby w pełni wykorzystać możliwości urządzenia, należy przed zastosowaniem trybu 

ultrasonicznego umyć twarz i pozostawić ją wilgotną. Urządzenie wprawia w drgania 

cząsteczki wody, które usuwają martwy naskórek i keratynę.  Drgania te mają częstotliwość 

29 kHz. Miejsca wyschnięte należy spryskać atomizerem, aby skóra była cały czas wilgotna. W 

trakcie usuwania zanieczyszczeń oraz martwego naskórka na szpatułce mogą pozostać tłuste 

zanieczyszczenia. Należy je często usuwać w trakcie trwania zabiegu. Do tego celu można użyć 

jednorazowych ręczników papierowych, chusteczek higienicznych, ręcznika.  UWAGA: szpatułka powinna być ustawiona 

pionowo w stosunku do skóry. Kierunek czyszczenia twarzy: od dołu twarzy do czoła.  

Peeling ultrasoniczny +ION  
Czyszczenie soniczne z dodatnimi jonami jest kolejnym krokiem peelingu kawitacyjnego. Tryb 

ten wykorzystuje jony dodatnie do pełnego usuwania pozostałości kosmetyków znajdujących 

się głęboko w skórze. W trakcie używania niniejszego trybu należy pamiętać o nawilżaniu skóry 

atomizerem. UWAGA! Podczas stosowania tej funkcji należy dotykać bocznych płytek 

urządzenia dłonią (** Pole elektryczne). Szpatułka powinna być ustawiona jak najbardziej 

pionowo w stosunku do skóry. Kierunek czyszczenia twarzy:  od dołu twarzy do czoła. 

Sonoforeza (galwanizacja) ultrasoniczna -ION – 
ODŻYWIANIE 

Produkty do pielęgnacji skóry posiadają jony ujemne. Tryb ten wykorzystuje właściwości 

wzajemnego wykluczania się jonów ujemnych, aby uzyskać efekt lepszego wtłaczania 

produktów do pielęgnacji w głąb skóry.  Należy nanieść niewielką ilość kremu na twarz, 

następnie uruchomić tryb Ultrasonic -ION i delikatnie wmasowywać krem w skórę twarzy. 

UWAGA! Podczas stosowania tej funkcji należy dotykać bocznych płytek urządzenia dłonią (** 

Pole elektryczne). Do tego programu należy używać tylnej części szpatułki.  

Tryb elektrostymulacji Anti-Aging – EMS (L/H) 
Elektrostymulacja AntiAging – EMS low / high  to tryb 

natychmiastowego ujędrniania skóry. Poprawia przepływ krwi, 

uelastycznia mięśnie i napina skórę twarzy przeciwdziałając 

powstawaniu zmarszczek. Aby rozpocząć zabieg, należy nanieść 

niewielką ilość kremu na twarz, wybrać na urządzeniu tryb EMS L 

(low – niskie nasilenie prądów) lub EMS H (high – wysokie 

nasilenie prądów), a następnie delikatnie przesuwać szpatułką po skórze. UWAGA! Podczas stosowania tej funkcji należy 

dotykać bocznych płytek urządzenia dłonią (** Pole elektryczne).  

WAŻNE: Na początku stosowania odczuwalne jest delikatne kłucie, ponieważ w głąb skóry wnikają delikatne impulsy 

elektryczne. Należy stopniowo przyzwyczajać się do tego zabiegu. Zaleca się, aby zacząć stosowanie zabiegów EMS od 

trybu L (LOW - niskie).   
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Rozwiązywanie problemów z użytkowaniem 
Usterka Powód Rozwiązanie 

Urządzenie nie włącza 
się. Nie reaguje na 
przycisk. 

Urządzenie może być 
rozładowane.  

Podłącz urządzenie do ładowarki. Na urządzeniu zacznie 
migać ikona ładowania. Jeżeli problem nie został 
rozwiązany, skontaktuj się z dystrybutorem.  

Urządzenie nie ładuje 
się, dioda ładowania nie 
sygnalizuje ładowania. 

Sprawdź podłączenie kabla 
do urządzenia oraz do 
ładowarki. 

Należy upewnić się, czy kabel jest prawidłowo podłączony 
do urządzenia, czy ładowarka jest sprawna. Jeżeli problem 
nie został rozwiązany, skontaktuj się z dystrybutorem.  

Brak rozprysku podczas 
zabiegów. 

Szpatułka urządzenia może 
być zabrudzona.  

Wyczyść szpatułkę.  

 

Konserwacja i czyszczenie 

 WAŻNE! 

o Dbaj o czystość urządzenia.  

o Przed rozpoczęciem czyszczenia urządzenie należy wyłączyć.  

o Przed rozpoczęciem ładowania urządzenie należy wyłączyć. 

o Z urządzeniem należy obchodzić się delikatnie.  

o Nie należy czyścić urządzenia silnymi detergentami, rozpuszczalnikami, czy innymi środkami chemicznymi, gdyżmogą 

one uszkodzić produkt.  

o Nie należy czyścić urządzenia w wodzie, np. zanurzając go lub umieszczając pod strumieniem wody, gdyż może to 

doprowadzić do nieodwracalnego uszkodzenia urządzenia.  

Utylizacja urządzenia 
 

o Urządzenie zawiera baterie. Nie należy samodzielnie demontować baterii z urządzenia.  

o Urządzenie należy oddać do utylizacji do jednostki, która specjalizuje się w utylizacji sprzętu elektrycznego.  

o Urządzenie należy zutylizować zgodnie z lokalną polityką dotyczącą utylizacji odpadów.  

Dane kontaktowe  
Importer:  

Goodwill Brands  

Ul. Jacka Woronieckiego 6e/2, 05-220 Zielonka 

NIP: 1251767840 

Numer rejestrowy BDO: 000637422 

kontakt@herzmedical.pl 

Wyprodukowano w CHRL 

  


